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 Bedienungsanleitung
Rotationswerkzeugsatz
Best.-Nr. 3375964

1 Herunterladen von Bedienungsanleitungen
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-Code), um
die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuelle Versionen, wenn
verfügbar). Folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite.

2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei dem Produkt handelt es sich um ein Mini-Schleifer-Set. Das Hauptgerät hat einen einge-
bauten Akku und kann über USB-C® geladen werden.
Das Produkt darf nicht mit anderem als dem im Lieferumfang enthaltenen Zubehör verwen-
det werden.
Der Kontakt mit Feuchtigkeit ist in jedem Fall zu vermeiden.
Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden, könnte das
Produkt beschädigt werden.
Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Kurzschluss, Feuer oder anderen Gefährdungen führen.
Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt nicht umbauen und/
oder verändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf.
Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweili-
gen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.
USB4®, USB Type-C® und USB-C® sind eingetragene Marken von USB Implementers Fo-
rum.

3 Symbolerklärung

Befolgen Sie diese Anleitungen, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwen-
dung zu gewährleisten. Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Dieses Symbol warnt vor Gefahren, die zu Verletzungen führen können.

Dieses Symbol warnt vor gefährlicher Spannung, die zu Verletzungen durch
einen elektrischen Schlag führen kann.

Tragen Sie einen geeigneten Gehörschutz.

Tragen Sie Augenschutz.

Tragen Sie eine Atemschutzmaske.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

4 Sicherheitshinweise

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser Bedienungs-
anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise und Informationen für einen ord-
nungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine Haftung
für daraus resultierende Verletzungen oder Sachschäden. Darüber hinaus
erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

4.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).
4.1.1 Arbeitsplatzsicherheit
■ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-

leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfllen führen.
■ Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter Umgebung,

in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

■ Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

4.1.2 Elektrische Sicherheit
■ Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

■ Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

■ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

■ Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
hängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädig-
te oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

■ Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
längerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes für den Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

■ Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

4.1.3 Sicherheit von Personen
■ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

■ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

■ Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an die
Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

■ Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Ge-
räteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

■ Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

■ Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

■ Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden können, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

■ Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der Vertrautheit, die Sie durch den häufigen Ge-
brauch von Werkzeugen erlangt haben, selbstgefällig werden und die Grundsätze der
Werkzeugsicherheit außer Acht lassen. Eine unachtsame Handlung kann im Bruchteil ei-
ner Sekunde zu schweren Verletzungen führen.

4.1.4 Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
■ Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte

Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

■ Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr einoder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert
werden.

■ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät wegle-
gen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeuges.

■ Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

■ Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie
beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

■ Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

■ Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.
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■ Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflächen ermöglichen keine sichere Handhabung und Kontrolle des Werk-
zeugs in unerwarteten Situationen.

4.1.5 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges
■ Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-

den. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

■ Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

■ Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Über-
brückung der Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
kontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

■ Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

■ Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Akkus/Batterien oder Werkzeuge.
Beschädigte oder modifizierte Akkus/Batterien können ein unvorhersehbares Verhalten
zeigen, das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen kann.

■ Setzen Sie den Akku/die Batterien oder das Werkzeug keinem Feuer oder übermäßigen
Temperaturen aus. Bei Feuer oder Temperaturen über 130°C besteht Explosionsgefahr.

■ Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
außerhalb des in der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs. Unsachgemäßes La-
den oder Laden bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku
beschädigen und die Brandgefahr erhöhen.

4.1.6 Service
■ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit

Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

■ Warten Sie niemals beschädigte Akkupacks. Die Wartung von Akkupacks sollte nur vom
Hersteller oder von autorisierten Dienstleistern durchgeführt werden.

4.1.7 Spezifische Sicherheit für dieses Produkt
■ Halten Sie das Werkzeug an der isolierten Grifffläche, wenn das Schneid- und Bohrzu-

behör während des Betriebs mit verborgenen Drähten in Berührung kommen könnte.
Wenn Schneid- und Bohrzubehör mit stromführenden Leitungen in Berührung kommt,
können freiliegende Metallteile den Strom leiten und dem Bediener einen elektrischen
Schlag versetzen.

4.2 Sicherheitshinweise für alle Anwendungen
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbürsten, Polieren, Fräsen oder Trennschleifen.
■ Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer, Sandpapierschleifer,

Drahtbürste, Polierer, zum Fräsen und als Trennschleifmaschine. Beachten Sie al-
le Sicherheitinweise, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Ge-
rät erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektri-
schem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

■ Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Hersteller nicht speziell für dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehör an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen können, garantiert das keine sichere Verwendung.

■ Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, das sich
schneller als zulässig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

■ Außendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs müssen den Maßangaben Ih-
res Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge können
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

■ Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehör müssen genau auf die
Schleifspindel oder Spannzange Ihres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeu-
ge, die nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen, drehen sich un-
gleichmäßig, vibrieren sehr stark und können zum Verlust der Kontrolle führen.

■ Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder, Schneidwerkzeuge oder an-
deres Zubehör müssen vollständig in die Spannzange oder das Spannfutter einge-
setzt werden. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der Schleifkörper zu
weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug lösen und mit hoher Geschwindigkeit ausge-
worfen werden.

■ Verwenden Sie keine beschädigten Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und Ris-
se, Schleifwalzen auf Risse, Verschleiß oder starke Abnutzung, Drahtbürsten auf
lose oder gebrochene Drähte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterfällt, überprüfen Sie, ob es beschädigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der Nähe befindliche Personen sich außerhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie das Gerät eine
Minute lang mit Höchstdrehzahl laufen. Beschädigte Einsatzwerkzeuge brechen meist
in dieser Testzeit.

■ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschürze, die kleine
Schleif- und Materialpartikel von Ihnen fernhält. Die Augen sollen vor herumfliegen-

den Fremdkörpern geschützt werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub oder Atemschutzmaske müssen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt sind, können Sie einen Hörverlust erlei-
den.

■ Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich.
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss persönliche Schutzausrüstung tragen. Bruch-
stücke des Werkstücks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge können wegfliegen und
Verletzungen auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

■ Halten Sie das Gerät nur an den isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausfüh-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

■ Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die
volle Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Motors dazu führen, dass sich das Elek-
trowerkzeug verdreht.

■ Wenn möglich, verwenden Sie Spannzwingen um das Werkstück zu fixieren. Hal-
ten Sie niemals ein kleines Werkstück in der einen Hand und das Werkzeug in der
anderen, während Sie es benutzen. Durch das Einspannen kleiner Werkstücke haben
Sie die Hände zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder
Werkstücke, wie Holzdübel, Stangenmaterial oder Rohre, neigen diese zum Wegrollen,
wodurch der Werkzeugeinsatz klemmen und auf Sie zu geschleudert werden kann.

■ Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerkzeug völlig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablagefläche geraten, wodurch Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren
können.

■ Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen oder Einstellungen am Ge-
rät die Spannzangenmutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente
fest an. Lose Befestigungselemente können sich unerwartet verstellen und zum Verlust
der Kontrolle führen; unbefestigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam heraus-
geschleudert.

■ Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, während Sie es tragen. Ihre Kleidung
kann durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Körper bohren.

■ Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das Motor-
gebläse zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

■ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nähe brennbarer Materialien. Fun-
ken können diese Materialien entzünden.

■ Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die flüssige Kühlmittel erfordern. Die Ver-
wendung von Wasser oder anderen flüssigen Kühlmitteln kann zu einem elektrischen
Schlag führen.

■ Legen Sie das Kabel außerhalb des sich drehenden Zubehörs ab.
4.2.1 Rückschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
■ Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines hakenden oder blockierten drehen-

den Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbürste usw. Verhaken
oder Blockieren führt zu einem abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Da-
durch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt. Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werk-
stück hakt oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstück
eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Rückschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei können Schleif-
scheiben auch brechen. Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

■ Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie Ihren Körper und Ihre Ar-
me in eine Position, in der Sie die Rückschlagkräfte abfangen können. Die Bedien-
person kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlagkräfte beherrschen.

■ Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstück zurückprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn
es abprallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Rück-
schlag.

■ Verwenden Sie kein gezähntes Sägeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen
häufig einen Rückschlag oder den Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

■ Führen Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen Richtung in das Material, in
der die Schneidkante das Material verlässt (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Späne ausgeworfen werden). Führen des Elektrowerkzeugs in die falsche
Richtung, bewirkt ein Ausbrechen des Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstück, wodurch
das Elektrowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

■ Spannen Sie das Werkstück bei der Verwendung von Trennscheiben stets fest. Be-
reits bei geringer Verkantung in der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und können
einen Rückschlag verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese gewöhn-
lich. Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfräswerkzeugen oder Hartme-
tall-Fräswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum Verlust
der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.
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4.2.2 Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trennschleifen
■ Verwenden Sie ausschließlich die für Ihr Elektrowerkzeug zugelassenen Schleif-

körper und nur für die empfohlenen Einsatzmöglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfläche einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag
mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkörper
kann sie zerbrechen.

■ Verwenden Sie für konische und gerade Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschä-
digte Dorne der richtigen Größe und Länge, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Möglichkeit des Bruchs.

■ Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu hohen Anpressdruck.
Führen Sie keine übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine Überlastung der Trennscheibe
erhöht deren Beanspruchung und die Anfälligkeit zum Verkanten oder Blockieren und
damit die Möglichkeit eines Rückschlags oder Schleifkörperbruchs.

■ Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter der rotierenden Trennschei-
be. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstück von Ihrer Hand wegbewegen, kann im
Falle eines Rückschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt auf
Sie zugeschleudert werden.

■ Falls die Trennscheibe hakt oder blockiert oder Sie die Arbeit unterbrechen, schal-
ten Sie das Gerät aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand ge-
kommen ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt
zu ziehen, sonst kann ein Rückschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che für das Haken oder Blockieren.

■ Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, solange es sich im Werkstück
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie
den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstück springen oder einen Rückschlag verursachen.

■ Stützen Sie Platten oder große Werkstücke ab, um das Risiko eines Rückschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. Große Werkstücke können
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werkstück muss auf beiden Seiten
der Scheibe abgestützt werden, und zwar sowohl in der Nähe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

■ Seien Sie besonders vorsichtig bei „Taschenschnitten“ in bestehende Wände oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim Schnei-
den in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere Objekte einen
Rückschlag verursachen.

4.2.3 Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Drahtbürsten
■ Beachten Sie, dass die Drahtbürste auch während des üblichen Gebrauchs Draht-

stücke verliert. Überlasten Sie die Drähte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstücke können sehr leicht durch dünne Kleidung und/oder die Haut
dringen.

■ Lassen Sie Bürsten vor dem Einsatz mindestens eine Minute mit Arbeitsgeschwin-
digkeit laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit keine andere Person vor oder
in gleicher Linie mit der Bürste steht. Während der Einlaufzeit können lose Draht-
stücke wegfliegen.

■ Richten Sie die rotierende Drahtbürste von sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Bürs-
ten können kleine Partikel und winzige Drahtstücke mit hoher Geschwindigkeit wegflie-
gen, und durch die Haut dringen.

4.2.4 Zusätzliche Sicherheitshinweise
■ Tragen Sie eine Schutzbrille.
■ Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um verborgene Versorgungsleitungen auf-

zuspüren, oder ziehen Sie die örtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag führen. Beschädigung einer
Gasleitung kann zur Explosion führen. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschädigung.

■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstück ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

■ Das Elektrowerkzeug ist nicht für den Stationärbetrieb geeignet. Es darf z.B. nicht in
einen Schraubstock eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

■ Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.
■ Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,

Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
■ Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des Akkus können Dämpfe

austreten. Führen Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dämpfe können die Atemwege reizen.

■ Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem Elektrowerkzeug. Nur so wird
der Akku vor gefährlicher Überlastung geschützt.

■ Durch spitze Gegenstände wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch äuße-
re Krafteinwirkung kann der Akku beschädigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder überhitzen.

4.3 Gefährliche elektromagnetische Felder
Das Produkt erzeugt während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld, das aktive oder
passive medizinische Implantate beeinträchtigen kann. Wenn Sie medizinische Implantate
tragen, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, um Personen-
schäden zu vermeiden.

4.4 Restrisiken
Selbst wenn das Werkzeug bestimmungsgemäß verwendet wird, lassen sich nicht alle Rest-
risiken ausschließen. Die folgenden Gefahren bleiben bestehen:

■ Schädigung der Lunge, wenn keine wirksame Staubmaske getragen wird.
■ Schädigung des Gehörs, wenn kein wirksamer Gehörschutz getragen wird.
■ Auswirkungen auf die Gesundheit durch Vibrationen, wenn das Elektrowerkzeug über

einen längeren Zeitraum verwendet oder nicht angemessen gehandhabt und gewartet
wird.

4.5 Allgemein
■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
■ Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte für Kinder zu

einem gefährlichen Spielzeug werden.
■ Falls Sie Fragen haben, die mit diesem Dokument nicht beantwortet werden können,

wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder an sonstiges Fachpersonal.
■ Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem

Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

4.6 Handhabung
■ Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder das Herunterfallen

aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

4.7 Betriebsumgebung
■ Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
■ Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken Stößen, brennbaren Ga-

sen, Dämpfen und Lösungsmitteln.
■ Schützen Sie das Produkt vor hoher Feuchtigkeit und Nässe.
■ Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.

4.8 Bedienung
■ Sollten Sie Zweifel bezüglich des Betriebs, der Sicherheit oder dem Anschließen des

Produkts haben, wenden Sie sich an einen Fachmann.
■ Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb

und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Sehen Sie UNBEDINGT davon
ab, das Produkt selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet,
wenn das Produkt:
– sichtbare Schäden aufweist,
– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert

wurde oder
– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

4.9 Li-Ionen-Akku
■ Der Akku ist fest im Produkt verbaut und kann nicht ausgetauscht werden.
■ Beschädigen Sie den Akku niemals. Bei Beschädigung des Akkugehäuses besteht Ex-

plosions- und Brandgefahr!
■ Die Kontakte/Anschlüsse des Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Werfen Sie

den Akku bzw. das Produkt nicht ins Feuer. Es besteht Explosions- und Brandgefahr!
■ Laden Sie den Akku auch bei Nichtverwendung des Produkts regelmäßig wieder auf. Die

verwendete Akkutechnik erlaubt das Aufladen des Akkus ohne vorherige Entladung.
■ Lassen Sie den Akku des Produkts während des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt.
■ Platzieren Sie das Produkt während des Ladevorgangs auf einer hitzebeständigen Ober-

fläche. Eine gewisse Erwärmung beim Ladevorgang ist normal.

4.10 LED-Licht
■ Blicken Sie nicht direkt in das LED-Licht!
■ Blicken Sie weder direkt noch mit optischen Geräten in den Lichtstrahl!

4.11 Spannungsführende Komponenten

 WARNUNG
Gefahr eines tödlichen Stromschlags!
Berühren Sie unter keinen Umständen spannungsführende elektrische
Komponenten oder Teile. Unterbrechen Sie immer zuerst die Stromversor-
gung!
Das Berühren von Kondensatoren (oder ähnlichen Bauteilen) oder von Lei-
tungen/Kabeln, die an Kondensatoren angeschlossen sind, kann einen
tödlichen elektrischen Schlag nach sich ziehen! Kondensatoren können
auch noch Stunden nach dem Abschalten der Betriebsspannung geladen
sein!

4.12 Angeschlossene Geräte
■ Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen der übrigen Ge-

räte, an die das Produkt angeschlossen wird.
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5 Konformitätserklärung (DOC)

6 Entsorgung

Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt gebracht wer-
den, müssen mit diesem Symbol gekennzeichnet werden. Dieses Symbol weist
darauf hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von unsor-
tiertem Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder Besitzer von Altgeräten ist verpflichtet, Altgeräte einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Endnutzer sind verpflichtet,
Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, so-
wie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können,
vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu tren-
nen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknah-
me von Altgeräten verpflichtet. Conrad stellt Ihnen folgende kostenlose Rückgabemöglich-
keiten zur Verfügung (weitere Informationen auf unserer Internet-Seite):
■ in unseren Conrad-Filialen
■ in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
■ in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Her-

stellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmesystemen
Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät ist der
Endnutzer verantwortlich.
Beachten Sie, dass in Ländern außerhalb Deutschlands evtl. andere Pflichten für die Altge-
räte-Rückgabe und das Altgeräte-Recycling gelten.

7 Technische Daten
Eingang .......................................... 5 V/DC über USB-C®, min. 1000 mA
Akku................................................ 3.6 V, 2 Ah Li-Ion
Rotationsgeschwindigkeit ............... ca. 5000 - 25000 RPM
Betriebs-/Lagerungsbedingungen .. +10 bis +40 °C, 20 - 80 % RH (nicht kondensierend)
Abmessungen................................. Ø 37,5 x 190 mm (Hauptgerät)
Gewicht (ca.) .................................. 240 g (Hauptgerät)

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder
die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausge-
bers. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*3375964_V1_0725_jh_mh_de 2216432011-1 I1/O1 en
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 Operating Instructions
Rotary Tool Kit
Item no: 3375964

1 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to download the
complete operating instructions (or new/current versions if available). Follow the instructions
on the web page.

2 Intended use
The product is a mini grinder set. The main unit has a built-in rechargeable battery and is re-
chargeable via USB-C®.
The product must not be used with accessories other than the provided ones.
Contact with moisture must be avoided under all circumstances.
If you use the product for purposes other than those described, the product may be dam-
aged.
Improper use can result in short circuits, fires, or other hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product
available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights
reserved.
USB4®, USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers
Forum.

3 Description of symbols

For safe and proper use, follow these instructions. Keep them for future refer-
ence.

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

The symbol warns of dangerous voltage that can lead to personal injury by elec-
tric shock.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Wear a mask.

Wear protective gloves.

4 Safety instructions

Read the operating instructions carefully and especially observe the safety
information. If you do not follow the safety instructions and information on
proper handling, we assume no liability for any resulting personal injury or
damage to property. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

4.1 General Power Tool Safety Warnings
WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warn-

ings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.
4.1.1 Work area safety
■ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
■ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

■ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

4.1.2 Electrical safety
■ Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not

use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

■ Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

■ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

■ Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Dam-
aged or entangled cords increase the risk of electric shock.

■ When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

■ If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

4.1.3 Personal safety
■ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

■ Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equip-
ment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

■ Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carry-
ing power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

■ Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

■ Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

■ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

■ If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilit-
ies, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

■ Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a frac-
tion of a second.

4.1.4 Power tool use and care
■ Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The

correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
■ Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool

that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
■ Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power

tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.

■ Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

■ Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

■ Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are easier to control.

■ Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

■ Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

4.1.5 Battery tool use and care
■ Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suit-

able for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

■ Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

■ When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

■ Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

■ Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified bat-
teries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

■ Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
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■ Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

4.1.6 Service
■ Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical re-

placement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
■ Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be per-

formed by the manufacturer or authorized service providers.
4.1.7 Safety specific to this product
■ Hold the tool by the insulated gripping surface if the cutting and drilling accessories could

contact hidden wires during operation. Were cutting and drilling accessories to contact
live wires, exposed metal parts may conduct the electricity and cause electric shock to
the operator.

4.2 Safety instructions for all operations
Safety Warnings Common for Grinding, Sanding, Wire Brushing, Polishing, Carving or
Abrasive Cutting-Off Operations
■ This power tool is intended to function as a grinder, sander, wire brush, polisher,

carving or cut-off tool. Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed be-
low may result in electric shock, fire and/or serious injury.

■ Do not use accessories which are not specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the accessory can be attached to your power tool,
it does not assure safe operation.

■ The rated speed of the accessory must be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories running faster than their rated speed can break
and fly apart

■ The outside diameter and the thickness of your accessory must be within the ca-
pacity rating of your power tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

■ The arbour size of wheels, sanding drums or any other accessory must properly fit
the spindle or collet of the power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate excessively and may cause
loss of control.

■ Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or other accessories must be
fully inserted into the collet or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may become loose and ejected at
high velocity.

■ Do not use a damaged accessory. Before each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart during this test time.

■ Wear personal protective equipment. Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing protect-
ors, gloves and shop apron capable of stopping small abrasive or workpiece frag-
ments. The eye protection must be capable of stopping flying debris generated by vari-
ous operations. The dust mask or respirator must be capable of filtrating particles gener-
ated by your operation. Prolonged exposure to high intensity noise may cause hearing
loss.

■ Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone entering the work
area must wear personal protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond immediate area of operation.

■ Hold power tool by insulated gripping surfaces only, when performing an opera-
tion where the cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and shock the
operator.

■ Always hold the tool firmly in your hand(s) during the start-up. The reaction torque
of the motor, as it accelerates to full speed, can cause the tool to twist.

■ Use clamps to support workpiece whenever practical. Never hold a small work-
piece in one hand and the tool in the other hand while in use. Clamping a small
workpiece allows you to use both hands to control the tool. Round material such as
dowel rods, pipes or tubing have a tendency to roll while being cut, and may cause the
bit to bind or jump toward you.

■ Never lay the power tool down until the accessory has come to a complete stop.
The spinning wheel may grab the surface and pull the power tool out of your control.

■ After changing the bits or making any adjustments, make sure the collet nut,
chuck or any other adjustment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control, loose rotating components will be
violently thrown.

■ Do not run the power tool while carrying it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing, pulling the accessory into your body.

■ Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

■ Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks could ignite these
materials.

■ Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or shock.

■ Position the cord clear of the spinning accessory.
4.2.1 Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel, backing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the direction opposite of the
accessory’s rotation at the point of the binding. For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch point can
dig into the surface of the material causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending on the direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect operating procedures or condi-
tions and can be avoided by taking proper precautions as given below.
■ Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to allow you

to resist kickback forces. The operator can control kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

■ Use special care when working corners, sharp edges, etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss of control or kickback.

■ Do not use a toothed saw blade. Such blades create frequent kickback and loss of
control over the power tool.

■ Always feed the bit into the material in the same direction as the cutting edge is
exiting from the material (which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting edge of the bit to climb out of
the work and pull the tool in the direction of this feed.

■ When using rotary files, cut-off wheels, high-speed cutters or tungsten carbide
cutters, always have the work securely clamped. These wheels will grab if they be-
come slightly canted in the groove, and can kickback. When a cut-off wheel grabs, the
wheel itself usually breaks. When the rotary file, high-speed cutter or tungsten carbide
cutter grab, it may jump from the groove and you could lose control of the tool.

4.2.2 Safety warnings specific for Grinding and Abrasive Cutting-Off operations
■ Use only wheel types that are recommended for your power tool and only for re-

commended applications. For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral grinding, side forces applied
to these wheels may cause them to shatter.

■ For threaded abrasive cones and plugs use only undamaged wheel mandrels with
an unrelieved shoulder flange that are of correct size and length. Proper mandrels
will reduce the possibility of breakage.

■ Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pressure. Do not attempt to
make an excessive depth of cut. Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the possibility of kickback
or wheel breakage.

■ Do not position your hand in line with and behind the rotating wheel. When the
wheel, at the point of operation, is moving away from your hand, the possible kickback
may propel the spinning wheel and the power tool directly at you.

■ When wheel is pinched, snagged or when interrupting a cut for any reason, switch
off the power tool and hold the power tool motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may occur. Investigate and take corrective ac-
tion to eliminate the cause of wheel pinching or snagging.

■ Do not restart the cutting operation in the workpiece. Let the wheel reach full
speed and carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

■ Support panels or any oversized workpiece to minimize the risk of wheel pinching
and kickback. Large workpieces tend to sag under their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

■ Use extra caution when making a “pocket cut” into existing walls or other blind
areas. The protruding wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

4.2.3 Safety warnings specific for wire brushing operations
■ Be aware that wire bristles are thrown by the brush even during ordinary opera-

tion. Do not overstress the wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

■ Allow brushes to run at operating speed for at least one minute before using them.
During this time no one is to stand in front or in line with the brush. Loose bristles
or wires will be discharged during the run-in time.

■ Direct the discharge of the spinning wire brush away from you. Small particles and
tiny wire fragments may be discharged at high velocity during the use of these brushes
and may become imbedded in your skin.

4.2.4 Additional safety warnings
■ Wear safety goggles.
■ Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden in the work area

or call the local utility company for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to explosion. Penetrating a water
line causes property damage.
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■ Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

■ The power tool is not suitable for stationary operation. For example, it may not be
clamped in a vice or fastened on a workbench.

■ Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
■ Protect the battery against heat, e.g., against continuous intense sunlight, fire, wa-

ter, and moisture. Danger of explosion.
■ In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. Vent-

ilate the area and seek medical help in case of complaints. The vapours can irritate
the respiratory system.

■ Use the battery only in conjunction with your power tool. This measure alone pro-
tects the battery against dangerous overload.

■ The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

4.3 Dangerous electromagnetic fields
The product generates an electromagnetic field during operation which might affect active or
passive medical implants. If you have medical implants, consult your physician before oper-
ating the product to prevent personal injury.

4.4 Residual risks
Even if the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors.
The following hazards remain:
■ Damage to lungs if no effective dust mask is worn.
■ Damage to hearing if no effective hearing protection is worn.
■ Impacts on health resulting from vibration emission if the power tool is being used over

longer period of time or not adequately managed and properly maintained.

4.5 General
■ The product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
■ Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous

playing material for children.
■ If you have questions which remain unanswered by this information product, contact our

technical support service or other technical personnel.
■ Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician or an

authorised repair centre.

4.6 Handling
■ Handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage

the product.

4.7 Operating environment
■ Do not place the product under any mechanical stress.
■ Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts, flammable gases, steam

and solvents.
■ Protect the product from high humidity and moisture.
■ Protect the product from direct sunlight.

4.8 Operation
■ Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the

product.
■ If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and pro-

tect it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe op-
eration can no longer be guaranteed if the product:
– is visibly damaged,
– is no longer working properly,
– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
– has been subjected to any serious transport-related stresses.

4.9 Li-ion battery
■ The rechargeable battery is permanently built into the product and cannot be replaced.
■ Never damage the rechargeable battery. Damaging the casing of the rechargeable bat-

tery might cause an explosion or a fire!
■ Never short-circuit the contacts of the rechargeable battery. Do not throw the battery or

the product into fire. There is a danger of fire and explosion!
■ Charge the rechargeable battery regularly, even if you do are not using the product. Due

to the rechargeable battery technology being used, you do not need to discharge the re-
chargeable battery first.

■ Never charge the rechargeable battery of the product unattended.
■ When charging, place the product on a surface that is not heat-sensitive. It is normal that

a certain amount of heat is generated during charging.

4.10 LED light
■ Do not look directly into the LED light!
■ Do not look into the beam directly or with optical instruments!

4.11 Live components

 WARNING
Risk of fatal electric shock!
Never touch live electrical components or parts. Always switch the power
OFF first!
Touching capacitors (or similar components) or leads/cables that are con-
nected to capacitors may cause a fatal electric shock! Capacitors may stay
charged for several hours after you switch off the power supply!

4.12 Connected devices
■ Also observe the safety and operating instructions of any other devices which are con-

nected to the product.

5 Declaration of conformity (DOC)

6 Disposal

This symbol must appear on any electrical and electronic equipment placed on
the EU market. This symbol indicates that this device should not be disposed of
as unsorted municipal waste at the end of its service life.
Owners of WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment) shall dispose
of it separately from unsorted municipal waste. Spent batteries and accumulators,
which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps that can be removed from
the WEEE in a non-destructive manner, must be removed by end users from the
WEEE in a non-destructive manner before it is handed over to a collection point.
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Distributors of electrical and electronic equipment are legally obliged to provide free take-
back of waste. Conrad provides the following return options free of charge (more details on
our website):
■ in our Conrad offices
■ at the Conrad collection points
■ at the collection points of public waste management authorities or the collection points

set up by manufacturers or distributors within the meaning of the ElektroG
End users are responsible for deleting personal data from the WEEE to be disposed of.
It should be noted that different obligations about the return or recycling of WEEE may apply
in countries outside of Germany.

7 Technical data
Input ............................................... 5 V/DC via USB-C®, min. 1000 mA
Rechargeable battery ..................... 3.6 V, 2 Ah Li-Ion
Rotational speed............................. approx. 5000 - 25000 RPM
Operating/storage conditions.......... +10 to +40 °C, 20 – 80 % RH (non-condensing)
Dimensions..................................... Ø 37.5 x 190 mm (main unit)
Weight (approx.) ............................. 240 g (main unit)

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
All rights including translation reserved. Reproduction by any method (e.g. photocopying, microfilming or the capture in
electronic data processing systems) requires prior written approval from the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.
This publication reflects the technical status at the time of printing.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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